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Verejna sut’az (2018/S 244-559574, 18189-MST): Radionavigacné systémy
Open procedure (2018/S 244-559574, 18189-MST): Radio Navigation Systems

Vysvetlenie sat’aznych podkladov ¢. 2
Explanation of the Tender Documents 2

Na zdklade ziadosti zdujemcov o vysvetlenie sutaznych podkladov predkladdime nasledovné
vysvetlenie sut'aznych podkladov v stlade s § 48 zdkona ¢. 343/2015 Z. z. o verejnom obstardvani
a o zmene a doplneni niektorych zdkonov v zneni neskorSich predpisov / Following a requests for
explanation of the Tender Documents, we are submitting the following explanation of the Tender
Documents in accordance with § 48 of the Act No. 343/2015 Coll. on Public Procurement and on
amendments and supplements of certain acts, as amended:

Otazka 1/ Question 1: Technicka Specifikacia / Technical Specification

INTRO 051 | Jednotlivé etapy sa musia Poradie etdp uvedenych v INTRO 023-036
povazovat’ za nezavislé Casti nesuhlasi s implementacnym planom
celého projektu tak, ako je to uvedenym v paragrafe 10.3.4. Prosim
definované v tejto Technicke;j potvrd'te, Ze etapa 10 a 11 moze Startovat’ pred
Specifikdcii. To znamend, Ze prvou etapou tak ako je uvedené v PM 047
ktordkol'vek z definovanych etap a 058-065.
nesmie zacat’ skor, neZ skonci The sequence of stages indicated in INTRO
predchddzajica etapa, ak to nie je | 023-036 does not match the implementation
uvedené inak. plan given in paragraph 10.3.4. Please confirm
Particular stages shall be that stages ten and eleven can start before the

considered as independent parts of | first stage, as stated in PM 047 and 058-065.
the whole project as defined in this
Technical Specification. It means
that any of the defined stages shall
not start before the previous one
has finished, unless stated
otherwise.

Odpoved’ 1/ Answer 1:

Etapy projektu tak ako st definované v Casti 1.4. v Prilohe ¢. 1 - Technickd Specifikdcia
obstardvatel'a reprezentuji samostatné Casti celého projektu, nie poradie inStaldcie/implementécie
jednotlivych cCasti projektu.

Poradie insStaldcie/implementécie jednotlivych Casti projektu je uvedené v Casti 10.3.4 Prilohy ¢. 1 -
Technicka Specifikdcia obstardvatel'a. Etapy projektu 10 a 11 mdzu zacat’ skor ako etapa 1, tak ako
je pozadované v PM 047 a 058-065.

The project stages, as defined in 1.4 in the Annex 1 — Technical Specification of the Contracting
Entity, represent independent parts of the whole project, not a sequence of
installation/implementation of individual project parts.




The sequence of installation/implementation of individual project parts is specified in 10.3.4 of the
Annex 1 - Technical Specification of the Contracting Entity. The project stages 10 and 11 may start
before the stage 1, as required in PM 047 and 058-065.

Otazka 2 / Question 2: Technicka Specifikdcia / Technical Specification

ILS 005 Vsetky podzostavy, ktoré Ucelom Hot-standby konStrukcie v zariadeni
pomdhajd vytvarat’ a vysielat’ ILS | ILS je zabezpecit nepretrZiti dostupnost’ ILS
signdl, musia byt’ usporiadané ako | pocas konecnej faze pribliZenia na pristatie.

duélny systém vysielaCov Polohové névestidla sa pocas tejto fazy

v konfiguricii ,,hot standby* pribliZenia nepouzivaju, a preto priemyselny
(kazdé zariadenie systému ILS: Standard pre polohové je cold-standby.
LOC, GP. MKR, FFM podrl'a jeho | Verime, Ze poziadavka na reZim hot-standby
funkcie). by sa mala vztahovat len na kurzovy

All sub-assemblies involved in a zostupovy majak. Prosim, potvrd'te

generation and transmission of ILS | poZiadavku Hot-standby pre polohové
signal shall be organized as a dual | ndvestidlo.
transmitter system in “hot standby” | The purpose of hot standby monitoring in ILS

configuration (each piece of ILS equipment is to ensure continuous availability
equipment: LOC, GP. MKR, FFM | of the ILS during the final landing stage. The
with respect to its functionality). marker beacons are not used during this stage,

and therefore the industry standard for marker
beacons is cold standby. We believe the

requirement for hot standby should only apply
to the localizer and glide path. Please confirm.

Odpoved’ 2/ Answer 2:

Ako je definované v poziadavke ILS 005 vSetky podzostavy ILS (LOC, GP, MKR, FFM) musia
byt’ dudlne v ,hot standby* konfiguricii, av§ak s ohladom na ich funkcionalitu., t.j. poZiadavka na
,hot standby* je poZadovana iba pre zariadenia LOC (kurzovy majik), GP (zostupovy majak).
Poziadavka ,,dudlna konfigurdcia“ je platnd pre vSetky komponenty ILS (LOC, GP, MKR, FFM),
tiez s ohl'adom na ich funkcionality (t.j. FFM bez dudlnej funk¢nej jednotky vysielaca).

As defined in ILS 005, all ILS sub-assemblies (LOC, GP, MKR, FFM) need to be organized as a
dual system in ‘“hot standby” configuration but with regard to their functionality, i.e. the “hot
standby” requirement applies only to LOC (localizer) and GP (glide path). The “dual configuration”
requirement applies to all ILS components (LOC, GP, MKR, FFM), also with regard to their
functionality (i.e. FFM without a dual transmitter functional unit).




Otazka 3 / Question 3: Technicka Specifikacia / Technical Specification

ILS 048

Systém ILS (kazdé zariadenie
systému ILS: LOC, GP. MKR,
FFM podl’a jeho funkcie) sa musi
skladat’ aspon z nasledujuicich
systémovych jednotiek:

(...)

- dudlna funk¢nd jednotka
monitora

(...)

- dudlne nabijanie batérii

- anténna spinacia jednotka

ILS (each piece of ILS equipment:
LOC, GP. MKR, FFM with respect
to its functionality) shall consist at
least of the following system units:
(...)

- Dual Monitor functional unit;
(...)

- Dual Battery Charging Power

Supply;

- Antenna switching unit;

Prosim o vysvetlenie, ¢i je tymto ¢lankom
zamyslany dudlny alebo hot-standby monitor
d’alekého pola.

Is this intended to specify dual (or hot standby)
far field monitors? Please clarify.

Odpoved’ 3/ Answer 3:
V ILS 48 je poZadovany jeden kus Monitora Vzdialeného Pol'a(FFM) s internou dudlnou funkénou
jednotkou monitora (FFM musi obsahovat’ aspoinl 2 kusy LRU karty funk¢nej jednotky monitora).
ILS 48 requires one Far Field Monitor (FFM) with an internal dual monitor functional unit (FFM
needs to contain at least 2 monitor functional unit LRUs).

Otazka 4 / Question 4: Technicka Specifikacia / Technical Specification

TEST 006 | Naradionavigacnych zariadeniach | Nezdvojeny systém nema sekciu, ktord
urcenych na tcely testovania zabezpecuje prepinanie medzi hlavnym
a Skolenia musi byt’ mozné a pohotovostnym systémom. Prave tito
otestovat’ akykol'vek LRU sekciu (LRU) nebude mozné v takomto
dodanych zariadeni/systémov. systéme otestovat’. Vysvetlite prosim tito
It shall be possible to test any LRU | poZiadavku?
of the delivered A single configuration system does not have
equipment/systems on the radio a change over section, and hence LRUs from
navigation equipment intended for | the change over section can not be tested in
testing and training purposes. such a system. Please clarify this

requirement.
Odpoved’ 4 / Answer 4:

Tak ako je definované v poziadavke TEST 006 musi byt mozné otestovat’ akikol'vek LRU kartu
dodanych zariadeni/systémov. Ak je jednoduchsie splnit’ poziadavky Prilohy €. 1 - Technickd
Specifikdcia obstardvatel'a na rddionavigacné zariadenia urcené pre testovanie a Skolenie pouZitim
dudlnej konfiguricie, bude takéto rieSenie akceptované (tak ako je uvedené v poziadavke TEST
Info).



As stated in TEST 006, it must be possible to test any LRU of the delivered equipment/systems. If it
is easier to meet the requirements of the Annex 1 — Technical Specification of the Contracting
Entity for the radio navigation equipment intended for testing and training by using a dual
configuration, such solution will be accepted (as stated in the TEST Info requirement).

Otazka 5/ Question 5: Technicka Specifikdcia / Technical Specification

ACS 015 Analyzatory drovne a moduldcie | Uved’te prosim, ¢i je potrebné, aby analyzator
ILS/VOR musia obsahovat”: ILS/VOR obsahoval iba rozhranie pre externy
(...) GPS alebo ¢i je potrebné zahrnit aj vlastné
- meranie pomocou GPS; | zariadenie GPS? Ak ma byt’ GPS stcastou
The ILS/VOR level and analyzétora uved'te, prosim, technické
modulation analyzers shall parametre na zariadenie GPS.
contain : Please clarify whether the ILS/VOR Analyzer is
(...) only required to have an interface for an
- GPS-based measurement; external GPS, or if the GPS is also required to
be included. If the GPS is to be included, please
provide requirements for the GPS device.
Odpoved’ 5/ Answer 5:

Je pozadované, aby aj GPS zariadenie bolo sicastou ILS/VOR analyzitora. Dodand zostava
VOR/ILS analyzdtora musi umoZnovat’, aby uskutocnené merania mali ako sicast’ nameranych
informdcii aj informaciu o GPS polohe (napr. ako sucast metaddt) bez pouzitia akéhokol'vek
dodato¢ného prislusenstva obstardvatela. Ako je definované v poziadavke ACS 015, ILS VOR
analyzator musi umoznit’ vysokorychlostné meranie (viac neZ 80 merani za sekundu pre drdhové
merania zvlnenia a ohybov). Dodany ILS/VOR analyzitor musi umoznit’ takéto mobilné merania
tak, aby sucastou nameranych hodnot bola aj informadcia o polohe.

GPS is required to be included in the ILS/VOR analyzer. The supplied VOR/ILS analyzer assembly
needs to enable that GPS position information is one of the readings taken during measurements
(e.g. as a part of metadata) without the Contracting Entity needing to use any additional accessories.
As defined in ACS 015, the ILS VOR analyzer needs to enable high-speed measurement (more than
80 measurements per second for runway measurements of scalloping and bends). The supplied
ILS/VOR analyzer needs to enable such mobile measurements in such a manner that position
information is one of the readings.

Otazka 6 / Question 6: Technicka Specifikacia / Technical Specification

ACS 015 Analyzatory urovne a moduldcie

ILS/VOR musia obsahovat”:

(...)

meranie pomocou GPS;

The ILS/VOR level and
modulation analyzers shall
contain:

(...)

- Power measurement with related
Power sensor;

Uved’te prosim, ¢i je potrebné, aby
analyzétor ILS/VOR obsahoval len
rozhranie pre externy snimac vykonu alebo
¢i ma byt tento snimac vykonu sicast'ou
analyzéatora. Ak ma byt snimac sucast'ou,
uved'te technické parametre snimaca.
Please clarify whether the ILS/VOR
Analyzer is only required to have an
interface for an external power sensor, or if
the power sensor is also required to be
included. If the sensor is to be included,
please provide requirements for the sensor.




Odpoved’ 6 / Answer 6:

Je pozadované, aby snimac¢ vykonu bol sucastou ILS/VOR analyzatora. Snima¢ vykonu musi byt’
smerovy, so schopnostou merat priamy a spitny vykon, a ur¢it VSWR (Voltage Standing Wave
Ratio) alebo straty z tychto hodndt, ako je pozadované meranie VSWR aj v pozZiadavke VER 037.
Dodany snima¢ vykonu musi umoZnit’ merat’ vykony v rozsahu vykonov a frekvencii dodanych
zariadeni, pre ktoré je tento meraci pristroj uréeny (VOR/ILS). Dodand zostava musi umozZnit
merat’ vykon bez pouZitia akéhokol'vek dodato¢ného prislusenstva.

The power sensor is required to be a part of the ILS/VOR analyzer. The power sensor needs to be
directional, with an ability to measure the return power and to determine the VSWR (Voltage
Standing Wave Ratio) or the return loss from such values; similarly to the VSWR measurement
requirement contained also in VER 037. The supplied power sensor needs to enable to measure
powers in the extent of powers and frequencies of the supplied equipment which the measuring
instrument is intended for (VOR/ILS). The supplied assembly needs to enable to measure the power
without using any additional accessories.

Otazka 7 / Question 7: Technicka Specifikdcia / Technical Specification

ACS 016 Na PC, ktoré poskytne spolo¢nost’ | Na zdklade poZziadaviek v ACS 015
LPS SR, $. p. (PC pre analyzator predpokladdame, ze R&S EVS 300 alebo
ILS/VOR) sa musia dodat’ EVSG 1000 su vhodnymi alternativami pre
a nainStalovat’ dva PC softvéry analyzator ILS / VOR. Tieto pristroje mo6zu
vratane licencie pre analyzatory byt ovladdané na dial’ku z pocitaca, ale
ILS/VOR so $pecifikovanymi nevyzaduju Ziadny Specificky softvér a od
moZznostami. PC pre analyzator vyrobcu — spolo¢nosti R&S nie je k dispozicii
ILS/VOR nie je predmetom Ziaden pocitaovy softvér. Vysvetlite prosim
zékazky. tito poziadavku.
Two pieces of PC software Based on the requirements in ACS 015, we
including a license for the assume that the R&S EVS 300 or EVSG
ILS/VOR analyzers with specified | 1000 are valid alternatives for the ILS/VOR
options shall be delivered and analyzer. These instruments can be remotely
installed on a PC provided by LPS | controlled from a PC, but this does not
SR, s. p. (PC for ILS/VOR require any specific software, and there is no
analyzer). dedicated PC software available from R&S.

Please clarify this requirement.

Odpoved’ 7/ Answer 7:

Poziadavka ACS 016 na PC softvér je definovand vSeobecne, pre pripad ak by pre niektoru
z pozadovanych funkcionalit ILS/VOR analyzatora uvedenych v poziadavke ACS 015 bol potrebny
Specificky PC softvér, taky softvér musi byt dodany (napr. pre meranie pomocou GPS alebo pre
dial’kové ovladanie prostrednictvom Standardnych rozhrani). V pripade, Ze vSetky poZadované
funkcionality uvedené v poziadavke ACS 015 budd splnené bez potreby pouzitia Specifického
softvéru, bude takéto rieSenie akceptované.

The ACS 016 requirement for PC software is defined generally in the sense that if specific PC
software was necessary for any of the required functionalities of the ILS/VOR analyzer contained in
ACS 015, such software needs to be supplied (e.g. for GPS-based measurement or for remote
control through standard interfaces). If all required functionalities contained in ACS 015 are met
without the need to use specific software, such solution will be accepted.




Otazka 8 / Question 8: Technicka Specifikacia / Technical Specification

ACS 019 DME pulzové analyzéitory musia Uved’te prosim, ¢i je potrebné, aby analyzator
obsahovat’: impulzov DME vyZadoval iba rozhranie pre
(...) externy GPS alebo ¢i je potrebné zahrniit’ aj
- meranie pomocou GPS; GPS? Ak ma byt GPS stcastou analyzatora
ACS 019 The DME pulse uved’te, prosim, pozZiadavky na zariadenie
analyzers shall contain: GPS.
(...) Please clarify whether the DME pulse analyzer
- GPS-based measurement; is only required to have an interface for an
external GPS, or if the GPS is also required to
be included. If the GPS is to be included,
please provide requirements for the GPS
device.
Odpoved’ 8 / Answer 8:

Je pozadované, aby aj GPS zariadenie bolo sticastou DME pulzového analyzatora. Dodand zostava
DME pulzového analyzdtora musi umoZnovat aby uskutonené merania mali ako stcast
nameranych informécii aj informaciu o GPS polohe (napr. ako stcast metaddt) bez pouZitia
akéhokol'vek dodato¢ného prislusenstva obstardvatela. Ako je definované v poZiadavke ACS 019,
DME pulzovy analyzitor musi umoZnit' pozemné meranie. Dodany DME pulzovy analyzator musi
umoznit’ takéto mobilné merania tak aby stucastou nameranych hodndt bola aj informécia o polohe.
GPS is required to be a part of the DME pulse analyzer. The supplied DME pulse analyzer
assembly must enable that GPS position information is one of the readings taken during
measurements (e.g. as a part of metadata) without the Contracting Entity needing to use any
additional accessories. As defined in ACS 019, the DME pulse analyzer needs to enable ground
measurements. The supplied DME pulse analyzer needs to enable such mobile measurements in

such a manner that position information is one of the readings.

Otazka 9 / Question 9: Technicka Specifikacia / Technical Specification

ACS 020

Na PC, ktoré poskytne spolocnost’
LPS SR, §. p. (PC pre DME
pulzovy analyzator) sa musia
dodat’ a nainStalovat’ dva PC
softvéry vratane licencie pre DME
pulzové analyzétory so
Specifikovanymi moZnostami. PC
pre DME pulzovy analyzétor nie je
predmetom zakazky.

2 pieces of PC software including
a license for the DME pulse
analyzers with specified options
shall be delivered and installed on
a PC provided by LPS SR, §. p.
(DME pulse analyzer PC).

Na zaklade poziadaviek v ACS 019
predpokladdame, ze R&S EDS 300 je vhodnou
alternativou pre pulzny analyzator DME.
Tento pristroj je mozné dial’kovo ovladat’ z
pocitaca, ale nevyZzaduje Ziadny Specificky
softvér a od R&S nie je k dispozicii Ziaden
pocitacovy softvér. Vysvetlite prosim tuto
poziadavku.

Based on the requirements in ACS 019, we
assume that the R&S EDS 300 is a valid
alternative for the DME pulse analyzer. This
instrument can be remotely controlled from a
PC, but this does not require any specific
software, and there is no dedicated PC
software available from R&S. Please clarify
this requirement.




Odpoved’ 9 / Answer 9:

Poziadavka ACS 020 na PC softvér je definovana vSeobecne, pre pripad ak by pre niektoru
z pozadovanych funkcionalit DME pulzového analyzitora uvedenych v poziadavke ACS 019 bol
potrebny Specificky PC softvér, taky softvér musi byt dodany (napr. pre meranie pomocou GPS
alebo pre spustac a vzdialené rozhranie). V pripade, Ze vsetky poZadované funkcionality uvedené
v poziadavke ACS 019 budu splnené bez potreby pouzitia Specifického softvéru, bude takéto
rieSenie akceptované.

The ACS 020 requirement for PC software is defined generally in the sense that if specific PC
software was necessary for any of the required functionalities of the DME pulse analyzer contained
in ACS 019, such software needs to be supplied (e.g. for GPS-based measurement or for the trigger
and remote interface). If all required functionalities contained in ACS 019 are met without the need
to use specific software, such solution will be accepted

Otazka 10 / Question 10: Technicka Specifikacia / Technical Specification

GEN 039 Cely systém musi byt’ chrdneny Norma EN 62305 definuje LPZ ako ochranné
tak, aby boli splnené poZiadavky z6ny v Struktdrach (vnutri stavieb). Ked'Ze
noriem [EC/EN 62305 pre z6nu vel'ké Casti systému (t.j. antény) si umiestnené
LPZ 2. vonku, domnievame sa, Ze nie je spravne
The entire system shall be definovat’ LPZ 2 pre cely systém. Prosim
protected so as to meet the o vysvetlenie.
requirements of IEC/EN 62305 EN 62305 defines LPZ as protection zones
standards for the LPZ 2 zone. within structures. Since large parts of the

system (i.e. the antennas) are located outside,
we believe it is not correct to define LPZ 2 for
the entire system. Please clarify.

Odpoved’ 10 / Answer 10:

Norma EN 62305 definuje z6nu LPZ 2 ako vnutorné prostredie stojana/rozvddzaca vo vnutri
budovy. V poziadavke GEN 039 je uvedené, Ze musia byt’ splnené poZziadavky uvedenej normy pre
tito zonu, t. j. aby vSetky vstupy do rackov zariadeni nachddzajice sa v kontajneroch a budovach
boli chranené v silade s EN 62305. Vyraz cely systém bol pouzity pre popis vsetkych
inStalovanych sucasti, avSak ako spravne uvadzate poziadavky LPZ 2 nie je moZné aplikovat’ na
vonkajSie prvky (antény).

EN 62305 defines LPZ 2 as an internal area of a rack/distributor inside a building. GEN 039 states
that requirements of the above-stated standard for such zone need to be met, i.e. that all inlets to
equipment racks located in containers and buildings are protected in accordance with EN 62305.
The term “entire system” was used to describe all installed parts but as you are correctly stating, the
LPZ 2 requirements cannot be applied to external elements (aerials).

Otazka 11/ Question 11: Technickd Specifikacia / Technical Specification

PM 067 TO0+26 mesiacov — inStal4cia a
testovanie SAT systémov LZKZ
ILS RWYO1 + DME KE

T0+26 months — Installation and
SAT of the LZKZ ILS RWYO01 +

DME KE systems;

Uved’te prosim, ¢i sa md inStaldcia LZKZ ILS
01 a LZIB ILS 31 vykonat sicasne, aj ked’ to
defacto odporuje PM 044.

Please clarify whether installation of LZKZ
ILS 01 and LZIB ILS 31 are intended to be
performed simultaneously, ref PM 044.




Odpoved’ 11 / Answer 11:

InStalacia LZKZ ILS 01 a LZIB ILS 31 sa mé vykonat’ sicasne. Poziadavky PM 067 a PM 068
neodporujui poziadavke PM 044, kde je uvedené, Ze instaldcia sa nesmie vykondvat’ na dvoch alebo
viacerych radionavigacnych lokalitdch naraz, ak to vyslovne neschvéli LPS SR, §.p. PoZiadavky
PM 067 a PM 068 predstavuju takéto schvalenie.

LZKS ILS 01 and LZIB ILS 31 are supposed to be installed simultaneously. PM 067 and PM 068
are not in contradiction to PM 044 which states that installation cannot be performed on two or
more radio navigation sites simultaneously, unless expressly approved by LPS SR, §. p. PM 067 and
PM 068 represent such approval.

Otazka 12 / Question 12: Technickd Specifikécia / Technical Specification

PM 068 T0+26 mesiacov — inStalacia a Uved’te prosim, ¢i sa md inStaldcia LZKZ ILS
testovanie SAT systémov LZIB 01 a LZIB ILS 31 vykonat’ sticasne, aj ked’ to
ILS RWY31 + DME OB defacto odporuje PM 044.
T0+26 months — Installation and Please clarify whether installation of LZKZ ILS
SAT of the LZIB ILS RWY31 + 01 and LZIB ILS 31 are intended to be
DME OB systems; performed simultaneously, ref PM 044.
Odpoved’ 12 / Answer 12:

Instaldcia LZKZ ILS 01 a LZIB ILS 31 sa md vykonat' stucasne. PoZiadavky PM 067 a PM 068
neodporuju poZiadavke PM 044, kde je uvedené, Ze inStaldcia sa nesmie vykondvat’ na dvoch alebo
viacerych radionavigacnych lokalitich naraz, ak to vyslovne neschvéli LPS SR, §.p. PoZiadavky
PM 067 a PM 068 predstavuju takéto schvalenie.

LZKS ILS 01 and LZIB ILS 31 are supposed to be installed simultaneously. PM 067 and PM 068
are not in contradiction to PM 044 which states that installation cannot be performed on two or
more radio navigation sites simultaneously, unless expressly approved by LPS SR, §. p. PM 067 and

PM 068 represent such approval.

Otazka 13 / Question 13: — Obchodné podmienky / Contract terms

Zmluva Kfritické poruchy

10.5.7. Odstranenie problému, resp.
Contract,10. | opdtovné uvedenie systému do

5.7 prevadzky do 5 pracovnych dni od

nahldsenia problému
Objednévatel'om, pokial’ nie je
dohodnuté inak.

Critical failures: - Elimination of
the issue or reinstatement of the
system shall be carried out within
5 working days after the issue has
been reported by the Employer,
unless agreed otherwise

Prosim vysvetlenie, v pripade potreby budu

k dispozicii ndhradné diely na mieste?
Potvrd'te, Ze tato poziadavka a akékol'vek
denné sankcie v pripade oneskorenia korekcie
sa neuplatnia, ak su systémy poskodené

v dosledku mimoriadnych udalosti
sposobenych vonkajs$imi faktormi, t.j. ider
bleskom, antény lietadlom / ndkladnymi
automobilmi / autami atd’.

Please clarify if necessary spares will be
available onsite

Please confirm that this requirement, and any
daily penalty if correction is delayed, will not
apply if the systems are damaged due to
incidents caused by external factors i.e.
lightning strike, antenna system run down by
aircrafts/trucks/cars etc.




Odpoved’ 13/ Answer 13:

Opis nédhradnych dielov a zariadenia, pre ktoré si ndhradné diely poZadované, st uvedené
v kapitole 6 Technickej Specifikdcie. Néahradné diely nebudd uskladnené na lokalite, ale
v technickych priestoroch na letiskdch Bratislava a Kosice, odkial’ bude zabezpecovana prevadzka
a udrzba radionavigacnych zariadeni.

Servisny zdsah v pripade poruchy vykondvaji najskér zamestnanci LPS SR, §. p., ktorym musi byt
poskytnuté Skolenie v sulade s kapitolou 8.6 Technickej Specifikacie, tak aby dokdzali samostatne
zabezpecit' bezporuchovd prevadzku systému (poziadavky TR 034 az TR 043 Technickej
Specifikicie).

V pripade, Ze sa vyskytne Specifickad porucha, ktord nebudd schopni odstranit’ zamestnanci LPS SR,
S. p., bude za tucelom servisného zdsahu kontaktovany Zhotovitel. Takyto servisny zasah
Zhotovitel'a bude koordinovany Obstardvatelom, bude vopred umoZneny pristup k dodanym
ndhradnym dielom v mieste ich uloZenia, s ndslednym vyjazdom na rddionaviga¢ni lokalitu
v sprievode so zamestnancom Zhotovitel’a.

Maiame za to, Ze zdruka sa vztahuje na dielo dodané a prevddzkované bez vad, a nevztahuje sa na
poskodenia diela v désledku mimoriadnych udalosti sposobenych vonkajSimi faktormi.

The spare parts and the equipment which spare parts are required for are described in the Chapter 6
of the Technical Specification. Spare parts are not going to be stored onsite but in technical areas at
Bratislava and KoSice airports which radio navigation equipment is going to be operated and
maintained from.

In the event of any failure, onsite servicing is performed first by the LPS SR, §. p. staff who needs
to be trained in accordance with 8.6 of the Technical Specification in such a manner that they are
able to independently ensure flawless operation of the system (TR 034 to TR 043 of the Technical
Specification).

In the event of any specific failure which LPS SR, §. p. staff will not be able to eliminate, the
Contractor will be contacted in order to provide onsite servicing. Such servicing performed by the
Contractor will be coordinated by the Contracting Entity; the Contractor will have access to the
supplied spare parts at their storage place and then go to the radio navigation site, accompanied by a
Contracting Entity’s employee.

The guarantee applies to the work supplied and operated without any failures; it does not apply to
any damage to the work resulting from extraordinary occurrences caused by external factors.



Otazka 14 / Question 14: Obchodné podmienky / Contract terms

Contract,10.
5.8

Nekritické poruchy: Odstranenie
problému, resp. opitovné uvedenie
systému do prevadzky do 15
pracovnych dni od nahldsenia
problému Objedndvatel'om, pokial
nie je dohodnuté inak.

Non-critical failures: Elimination
of the issue or reinstatement of the
system shall be carried out within
5 working days after the issue has
been reported by the Employer,
unless agreed otherwise.

Prosim vysvetlenie, v pripade potreby budu
k dispozicii ndhradné diely na mieste?
Potvrd'te, Ze tato poziadavka a akékol'vek
denné sankcie v pripade oneskorenia korekcie
sa neuplatnia, ak su systémy poSkodené

v dosledku mimoriadnych udalosti
sposobenych vonkajs$imi faktormi, t.j. ider
bleskom, antény lietadlom / ndkladnymi
automobilmi / autami atd’.

Please clarify if necessary spares will be
available onsite.

Please confirm that this requirement, and any

daily penalty if correction is delayed, will not
apply if the systems are damaged due to
incidents caused by external factors i.e.
lightning strike, antenna system run down by
aircrafts/trucks/cars etc.

Odpoved’ 14 / Answer 14:

Opis ndhradnych dielov a zariadenia pre ktoré st ndhradné diely poZadované, si uvedené v kapitole
6 Technickej Specifikdcie. Nahradné diely nebudud uskladnené na lokalite, ale v technickych
priestoroch na letiskdch Bratislava a KoSice, odkial' je zabezpeCovand prevadzka audrzba
radionavigac¢nych zariadeni.

Servisny zdsah v pripade poruchy vykondvaji najskér zamestnanci LPS SR, §. p., ktorym musi byt
poskytnuté Skolenie v sulade s kapitolou 8.6 Technickej Specifikacie, tak aby dokdzali samostatne
zabezpecit' bezporuchovd prevadzku systému (poziadavky TR 034 az TR 043 Technickej
Specifikicie).

V pripade, Ze sa vyskytne Specifickd porucha, ktord nebudd schopni odstranit’ zamestnanci LPS SR,
S. p., bude za tucelom servisného zdsahu kontaktovany Zhotovitel. Takyto servisny zasah
Zhotovitel'a bude koordinovany Obstardvatelom, bude vopred umoZneny pristup k dodanym
ndhradnym dielom v mieste ich uloZenia, s ndslednym vyjazdom na rddionaviga¢nu lokalitu
v sprievode so zamestnancom Zhotovitel’a.

Maiame za to, Ze zdruka sa vztahuje na dielo dodané a prevddzkované bez vad, a nevztahuje sa na
poskodenia diela v désledku mimoriadnych udalosti sposobenych vonkajSimi faktormi.

The spare parts and the equipment which spare parts are required for are described in the Chapter 6
of the Technical Specification. Spare parts are not going to be stored onsite but in technical areas at
Bratislava and KoSice airports which radio navigation equipment is going to be operated and
maintained from.

In the event of any failure, onsite servicing is performed first by the LPS SR, §. p. staff who needs
to be trained in accordance with 8.6 of the Technical Specification in such a manner that they are
able to independently ensure flawless operation of the system (TR 034 to TR 043 of the Technical
Specification).

In the event of any specific failure which LPS SR, §. p. staff will not be able to eliminate, the
Contractor will be contacted in order to provide onsite servicing. Such servicing performed by the
Contractor will be coordinated by the Contracting Entity; the Contractor will have access to the
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supplied spare parts at their storage place and then go to the radio navigation site, accompanied by a

Contracting Entity’s employee.

The guarantee applies to the work supplied and operated without any failures; it does not apply to

any damage to the work resulting from extraordinary occurrences caused by external factors

Otazka 15/ Question 15: Technickad Specifikacia / Technical Specification

DOC 055 Relevantnd dokumentécia pre
vyvoj softvéru a overovanie
prindleZiaca drovni zaistenia
bezpecnosti softvéru musi byt
sucast'ou dodavky vtedy, ak sa
legislativa EU aktualizovala pocas
dodania a prevddzkovania
konkrétneho zariadenia (najma

v suvislosti s Vykondvacim
nariadenim Komisie (Elj)
2017/373).

Relevant documentation for
software development and
verification corresponding to the
software assurance level shall be a
part of delivery in the case that the
EU legislation has been updated
during the time of delivery and
operation of the particular
equipment (particularly in relation
to the Commission Implementing
Regulation (EU) 2017/373) .

Ocakéva sa, Ze nové alebo aktualizované pravne
predpisy EU nebudii retroaktivne a preto sa
nebudu vztahovat’ na uZ inStalované zariadenia.
Vypracovanie novej dokumentécie pre uz
dodané zariadenia, ktoré preukazuju sulad s
novymi poziadavkami, ktoré neboli platné v
case dodédvky, sa nezd4 byt primerané a v
skuto¢nosti to nebude mozné. Verime, Ze tito
poziadavka by sa mala vzt'ahovat’ iba na
zariadenia, ktoré eSte neboli dodané. Prosim
vysvetlenie.

Any new or updated EU legislation is not
expected to be retroactive and it will therefore
not apply to any already installed equipment.
Preparation of new documentation for already
supplied equipment which demonstrates
compliance with new requirements that were
not valid at the time of supply does not seem to
be appropriate and it will actually not be
possible. We believe that the requirement
should apply only to equipment which has not
been supplied yet. Please clarify.

Odpoved’ 15/ Answer 15:

Relevantnd dokumentécia pre vyvoj softvéru a overovanie prindleZiaca trovni zaistenia bezpecnosti
softvéru, ak sa v priebehu trvania zmluvného vzt'ahu legislativa EU aktualizovala, musi byt dodan4
pre zariadenia, ktoré eSte neboli dodané. PoZiadavka DOC 055 sa aplikuje pre kazdé doddvané
zariadenie/systém podl'a aktudlne platnych legislativnych poZiadaviek v ¢ase dodania.

Relevant documentation for software development and verification corresponding to the software
assurance level, if the EU legislation has been updated in the course of the contractual relationship,
needs to be delivered for any equipment which has not been supplied yet. The DOC 055
requirement applies to every supplied system/equipment according to the legislative requirements
valid at the time of delivery.
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Otazka 16 / Question 16: Obchodné podmienky / Contract terms

16.1

V pripade nedodrzania terminu
vyhotovenia diela, resp. lokality
ani po 14 diovej ¢akacej lehote,
moZe Objedndvatel’ uplatnit’
zmluvnu pokutu vo vyske 0,05 %
zo zmluvnej ceny za kazdy, aj
zacCaty dent omeskania s plnenim
zmluvy.

In the event of any failure to meet
the deadline for performance of the
Work or for a site, even after a 14-
day waiting period, the Employer
may charge a contractual fine in
the amount of 0.05% of the
Contractual Price for each, even an
initiated, day of delay with the
performance of the Contract.

Uved'te mil'niky projektu, ktoré mdézu byt
predmetom sankcie za oneskorenie?

What project milestones may be sanctioned
when delayed?

Odpoved’ 16 / Answer 16:
V bode 16.1 Prilohy €. 2 — Obchodné podmienky je uvedené, Ze sankcie sa uplatiiuji v pripade

nedodrZania terminu vyhotovenia diela, resp. lokality, ¢o predstavuje celkovy termin plnenia
zmluvy uvedeny v bode 3.2 Prilohy ¢. 2 — Obchodné podmienky, resp. odovzdania jednotlivych
lokalit, t. j. podpisu FPA protokolu jednotlivych lokalit v dohodnutych terminoch podla

harmonogramu.
Paragraph 16.1 of the Annex 2 — Business Terms and Conditions - states that sanctions are applied

in the event of any failure to meet the deadline for performance of the work or for a site, what

represents the overall contract performance date specified in 3.2 of the Annex 2 — Business Terms
and Conditions - or handover of individual sites, i.e. signing the FPA Protocol of individual sites on
agreed dates according to the schedule.

V Bratislave, dna 21. 03. 2019
Bratislava, 21 March 2019
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